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JELENKOR.
Pest, szombat január Ifí.

Foglalat: Magyarorsiiíg (peiti jólterú asmon, egyeaiilet; kinevezés; concur».. ; |,esti nemz. Casino pénztári állapotju; különféle.) Anglia (nj követvtiasztások • 
múltai zavargás; amerikai pamutzsákok; Harmony hajó; K. Sugdcn munkája; Phelan.) Francziaország (National a’ trónbeszédre; a’ két dékán pőre; Orleans 
hg vitézsége; követházi alelnökök’s a’ t.) Kjszakumerika (Jackson bocsátvdnya.) Spanyolország (cortesi ülések; voto de confianza iránti törrénj-javuslut - Mina 
Jaureguy; Guetaria.) Portugália. Toryk és Whigek. Vidéki gabonaár.

M A G Y A 11 0 11 8 Z Á G.
A* pesti jóllevő Asszony egyesület, nagyérdemű elnökének özv. 

C'sckonies Julianna sz. Jankovich asszonynak clhuuytával megürült 
elnökségre, f. hónap 14kén tartott ülésben mélt. Szentgyörgyi Hor­
váth Nép. János cs. aranykulcsos ur hitvesét szül. Latinovics Anna 
asszonyt választó meg. — 31 illy méltatás kiséri ezen szép egye­
sület munkálkodást, ujahb örömmel szemléltük az egyesület által kö­
zelebb adott tánczmulatságból, hol az eléggé nem magasztalható ne­
mes czél annyi részvevőt gyűjtött össze. Ugyanis

A' pesti jótékony Asszonyegyesület pénztára részére f. h. lOén 
adatott nagy álorczásbál ’s az ezt négy nappalmegelőzött hangászati pró­
ba , olly meleg részvétre találtak a’ budapesti közönségben, hogy a’ 
bál magában 1555 fr. 28 kr., a’ muzsikapróba pedig 278 fr. 13 
kr. ezüst pénzben hajtott be, úgy hogy levonván ezen összes bevételből 
valamennyi e’ körül volt ’s 559 fr. 4 krra felmenő költségeket, az egye­
sületi pénztár ez alkalommal nem kevesebb mint 1274 fr. 37 krt 
nvvrt ezüst pénzben. Melly buzgó részvétért a’ nevezett Egyesület a’ 
budapesti Közönségnek ezennel nyilványos köszönetét mond.

A’ magy. kir. udv. Kamara b. Geramb János ur helyébe, ki 
titoknokká neveztetett ki, a’ bányászati hivatalszaknál concipislává 
Jtoitner Károly fizetéses cone, practicanst nevezte ki. (_kir. kam. tu­
dósítás.) —

Múlt 1835ben a’ pesti nemz. Casino pénztára állapotja, mint 
a’ nyomtatásban megjelent kimutatás előadja, kővetkező vala: be­
vétel 22.200 for. pengő; kiadás20,341 fr. és 31 kr., mellyet le- 
huzván a’ bevételből, marad a’ pénztárban 1830ra: 1918 fr. és 
29 kr. pengő. Bevétel közt az egyesület tókepénzeitól kamatké­
pen bejött 991 for és 50 kr. A’ kiadások két szakaszban jelen­
nek meg, mint rendesek és rendkívüliek, amazok mennyisége 14 
ezer 289 fr. 15 kr., imezeké 0052 fr. 10 kr.; ez utóbbiakban 
előfordul többek közt: a’ komáromi hajóbiztositó-társaságnak: 702 
fr. 53 kr.; — a’ budai magyar játékszínre 400 fr.;— hangásza- 
tl mulatságra: 1090 fr. Folyó- és havilrásukra, könyvekre, nyom­
tatási és postai költségekre összesen kiadatott ez évben 3050 fr. 
és 21 kr. Egyébiránt a’ maradt tartozások mennyisége 1835 dec.
Cl I kén: 10,900 fr., névszerint pedig 1829ről 2 részvény 100 fr., 
1830ról 2 részvény 100 fr., 183Íröl 0 részvény 300 fr., 1832- 
röl 17 részvény 850 fr., 1833rol 31 részvény 1550 fr., 1834- 
röl 70 részvény 3,500 fr., 1835ről 90 részvény 4,500 fr. — 
I835ben a’ régibb tartozásokból 4,150 fr. hajtatott be.

Múlt 1835 dec. 21 kén költ legfensőbb kir. rendelésnél fog 
va: a’ pesti kir. Egyetemben megürült physikai és mechanikai ren­
des oktatószékre, mellyel 1200 fr. évi rendes fizetés van egybeköt- 
\c a’ f. észt. martz. 17kén szokott módon concursus fog tartatni 
a' fencmlitett Egyetemnél.

A’ nyilványos oktatási pártfogásnak megint egy pár szép 
jeleit vesszük hírül. Szeged városa tanácsa olly buzgón gondos­
kodik nevelő-intézeteinek jólétük ’s minden tekintetbeli gyarapo­
dásuk felöl, hogy a’ nemz. iskolai ifjúságnak ujesztendei ajándé­
kul egy 3(5 lapra terjedő énekeskönyv kinyomatását rendelte meg, 
"s ujesztendö napján a’ belvárosban, ezt előzött napon pedig a’ város 
felső, alsó és rókusi részebeli iskolákban ki is osztatta. — Szabolcs- 
Sz. Miliálvról hasonlón ismét uj hálát jelentenek a’ lakosok kegyes 
löidesuraságuk iránt, melly annyira pártolja keblükben az iskolai 
oktatást ’s népnevelési, hogy értelmi fejlettségüket egykor méltán 
csak ezen ritka buzgóságnak köszönhetendik. Emlittetett tavaly, 
hogy ezen atyáskodó földesuraság 250 példányt osztatott ki Ba- 
lásházy ur gazdasági könyvéből a’gazdáknak: most a’ gazdasszo- 
nvok is hasonló szerencsében részesültek a* „Magyar házi gaz- 
dasszony“ czimü könyvvel; hogy pedig a’ncp az unalmas téli éj­
szakákat ne hivalkodással, de hasznos könyvek olvasgatásával töl­
tse, e* végre mulattató, azonban erkölcsjavító könyveket is osztata 
ki az ifjaknak , a’ meglelt koru ’s vén embereknek is hasonlón ko­
rukhoz illő olvasókönyveket. A’ tanulóság közül minden próbatét­
kor (50 tiu es leánygyermek kap jutalmat szorgalmáért ’s a’ t.

Ki i.önkki.e. Oertsik János kir. tanácsos, a’ pesti m. k. 
tudomány-egvetem nagys.rectora *s a’hittudományi kar’s középponti 
l apnrvelöház igazgatója Csácza helységet mint szülőföldét, hol már 
ezelőtt igen díszes kápolnát fin költségin épittete, most két uj ha­
ranggal ajándékozá meg vallásos buzgalmánál ’s honföldje iránti szi­
ves hálás szcreleténél fogva; Oresmitzer József kanonok ’s győri 
tudományos kerületbeli főigazgató pétiig Ecs helységben több ezerbe 
került papiakul készíttető minden gazdasági épületestül saját erszé­
nyéből. Az idő nálunk is Pesten mint egyéb vidékeken igen mó­
lul változéku, hűl csikorgó hideg, hol engeteg langyos, hol hava­
zó, hol permetező vagy lanyhás esözetii: de Outiunk olly erős jeg-

pánczélt ölte hátára, hogy a' legmázsásb szekereket is megbirja. 
Ugyanezt Írják többi vizeinkről sőt még a’Balatonról is, melly ál­
táljában ott minden halászatot fükép a’ fogasét igen szaporává ’s 
jövedelmezővé tette, igy szinte az ecsedi, bodrogközi, körös- tiszamenti ’s 
egyéb lápságon a’ csikászatot. A’ Kraszna, Karosa ’s egyéb mocsá- 
ros ’s ingoványos tájak lakosi szerfölött örvendenek az idei szigo­
rú fagyó télnek, mivel rétszigeteiken nyaranta kaszált szénájokat 
a’ mostani érős jégén dúdolva haza takaríthatják, mi enyhe lucs­
kos télen sokszor nagy részben vagy kihordhatatlan, vagy oda is vesz 
’s halomra rothad, pedig milly számos mérföldnyi paradicsomot lehet­
ne teremteni, czélszerü Iecsapolás által e’büzhödt, hinaras, zsombé- 
kos szúnyog- ’s békatanyákból, ’s mennyi ezer embernek adnának ezek igy 
táplálékot!

A N G L I A.
A’ ministeri lapok közönségesen úgy állítják, hogy majd 

valamennyi hatósági választás a’ szabadelmü párt részire ütött ki 
kedvezöleg; például Liverpoolban 48 községi tanácsos közül 44 
reformer, ’s csak 2 tory’s 2 kétséges van. Leicesterben valamen­
nyi toryt kiszavaztak a’ tanácsból. így szólnak a’ tudósítások Bris­
tol, Portsmouth, Norwich’s több városból. A’ Morning-Chronicle azt 
hiszi, hogy ezen, a’ szabadelmü’s javító párt részére olly kedvező, 
körülmény az irlandi testületekre is kívánatos sükerrcl birand. Majd 
kétszáz testület közül a’ toryk alig maradtak meg vagy tizenket­
tőben, ’s ezek is a’ csekélyebb szám közé tartoznak. A’ nagyobb 
’s tetemcsb város mind reformer kézbe jutott. —

Máltából jött tudósításoknál fogvást a’ sziget némi tekintet­
ben zavargóit. Bizonyos Mitrovicli nevű született máltai, röpkeirá-.t 
adott ki nem rég Londonban, ’s abban arról vádolá a’ helybeli 
igazgatást, hogy az a’ britt nemzettel kötött szerződést megszeg­
te. Mitrovicli Máltába hivatott személyes megjelenésre, de nem je­
lent meg,’sazöufölszolitásnaksemfeleltmeg,mellynélfogvavádjait bi­
zonyítványokkal kellett volna támogatnia. A’ kormányzó tehát, mint­
hogy a’ gyarmat-ministerség a’ dolog szoroskihyomoztatasát neki meg­
hagyd, kénytelen volt minden lakost fölszólítani tökéletes ótalom- 
igérés mellett: tennének mindenről, mi tudomásukkal van, vallo­
mást ’s tanúságot a’ helybeli igazgatás ügyvitele előterjesztésére.—

Az Éjszakamerikából érkező pamutzsákokon Angliában sok 
csalárdság vétetettészre.Többek közt belül soha sem volt a pamut olly 
finom mint kívül, vagy is a’ zsák szélein. A’ liverpooli pamuttó- 
zsérek eziránt panaszt tettek az egyesült statusok kereskedő-kama­
rájánál, ’s előszámlálták a’ pamut-el rakással páros csalásokat. A’ 
kereskedő-kamara azonnal gyűlést hirdete ’s elhatározd fontolatra 
venni: nem leend e tanácsos a’ congressushoz folyamodni világos 
kifejezett törvényért ezen visszaélés ellen, melly törvény köteles­
ségévé tegye minden termesztőnek nevét vagy lakhelye nevűt min­
den kötegre v. gomolyra (Ballen) jegyeztetni, vagy bélyegeztet­
ni. Addig pedig meg fogják a’ termesztőket hivatalosan keresni, 
hogy ezt önkényleg tegyék meg. — _ }

A’ Davisulban sokáig befagyva veszteglett hajók közül a
Harmony nevű is kiszabadult, ’s 26án szerencsésen megérkezett 
Buliba. Ez a’ jég közül nov. 26kán szabadult meg az éjszaki sz. 
03. foka, és a’ k. hosz. 60 lépcsője alatt. Nov. lOén Ladyjane, Nor­
folk, Grenville, Bay hajókat 18 mérföldnyire pillantotta meg ma­
gától; ezek éjszaknyugot felé tartottak. Dec. 13kán Harmony Ara­
mul is szem ügyre vette, mintegy 12 mérföldnyire. Ugyanez a 
Davisutat 400* mérfölddel alább hajózta keresztül. A’ hajomester 
azt hiszi, hogy ezen hajók is meg fognak szabadulni. Azonban hí­
rét hozta e’ hajó, hogy »' szinte jég közé fagyott Dordon egészén 
elveszett. Ezen hajó oct. 20káu éjsz. sz. 67. lépcsője alatt a nyu- 
goti száraztól 14 mérföldre egészen izekre tört, legénységé pedig 
’s terhe a’ többi hajó közt osztatott föl.

A’ Times, melly mindent gáncsol, mit a’ m.n.sterium tesz, 
’8 mindent dicsér, mi ócsárolja azt, igen magasztal most egy mun­
kát, mellyet bizonyos Sir Edward Sugden irt, ’s mellyben e cam 
alatt: „Iromány a’ kanczellariai törvényszék és felsohaz följebbviteli 
tör vén v hatósága mostani állapotjárói“ megtámadtatik a’ mintaterek 
azon állított szándéka, mellyel a’ lordkanczellár két hivatalai el­
különíteni akarják egymástól. E’ tervről azt állítják közönségesén, 
hogy 1830ban azt maga Brougham lord is támogata. — Bizonyos 
Israeli ur, ki magát előbb fóradicalnak mondogata, ’s allitasa sze­
rint egyenlően utálta mind a’ whigismiist, mind a’ torysmust, s 
csak h radicalismusban bizonvitá létezni a’ valódi es sarkalatos de­
mokrata elvet, ’s e’ végett nem rég O’Connellhez fordult azon be­
csületért. venné föl ót is hívei közé, — ’s most, - miután 0 Con­
nell ót megvetéssel taszitá el magától, egy, Lymlhurst lordhoz 
irányzott röpkeiromáiiyl adott ki, mullyben furcsákat habar össze,
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18
’s többek közt azt mondja, hogy ő ugyan még most is demokrata, de 
egyszersmind tory, ’s azt akarja ezután megmutatni, hogy a’ to- 
ryk tulajdonképen az ország demokrata pártja, a’ whigek pedig 
minden rendszabályaikban oligarcháknak bizonyították magukat.

Bizonyos Phelan nevű kathulikus irlandi lelkész szivrázólag 
lerajzolta egy nagy, nem rég tartott, gyűlésben azon bérlők inseget, 
kiket a’ protestáns földesurak földeikről egyedül azon okból, mert 
katlioliku.sok, ’s nekik a’ parliament-választásokkor nem kedvező szó­
zatot szoktak adni, Tálkástul elűztek. Az utóbbi három év alatt elü- 
zöttek száma személy szerint fölmegyen 1384re 249 családban. E’ 
földesurak, ’s ügyészeik még azt sem akarják megengedni, hogy az 
igy elűzött bérlőket, a’ helyekre jött uj prot. bérlők ingyen kegye­
lemből hajlékaik körül szenvedjek meg. — üst. Beob.

Az úgy nevezett kir. „humane society“ (emberiségi társaság}, 
mellv már több mint GO év óla fcnáll, ez idő alatt több mint »»000 
ember életét valóban megmenté, ’s 20 ezer embert jutalmazott meg 
mások élete megmentése körül tett fáradozásaikért. A’ társaságnak 
Londonban száz háza van a’ szerencsétlenek befogadására. A’ főépü­
let 1794ben állott fel az úgy nevezett serpentine river éjszaki oldalán, 
a’ Hyde Parkban, melly telket az emberszerelö Hí. György ajándé­
kozd e’ társaságnak. Az épület 1834ben lerontatott, ’s Wellington 
hg az uj nagyobbnak tévé le alapját, melly már egészen kész. Ben­
ne férfi és asszonyszobák elég számmal, mindenikben meleg agy , tür- 
dó ’s ércczel födött asztal, flanell, kő ’s a’ t. melegítésre. A’ szük­
séges meleg viz csöveken vezettetik az épületbe, mellyek részint a’ 
falakban,részint a’ padlat alatt vannak. A’ kályhákban reggeltülkezdve 
éjfélig tűz ég, hogy minden pillantásban meleg fürdőt lehessen ké­
szíteni. Az orvosak mindnvájon az épület közelében laknak.

FRANCZIAÜRSZAG.
A’ National észrevehetőig csöndes!) vérrel teve jegyzéseit 

a’ királyi megnyitó beszédre. Czikkelyét e1 tekintetben következőké­
pén rekeszti: „Csudáikozni fognak, hogy mi az uj megnyitóbeszé­
det sokkal nyugottabb érzelemmel fogadtuk, mint előbbi években.— 
Emlékezni fognak a’ királysértés végett indított pörőkre, mcllyeket 
az 1833 és 1834ki kir. ülések magyarázatai végett ránk róttak. 
Nem a’ visszarettenés, mellyel a’ September! törvények által elle­
nünk eszközleni akartak, oka mérséklésünknek mostan, hanem 
maga, ezen királyi beszéd hangja, mellyben nem találjuk föl ismét 
azon szenvedélyes kihívó nyelvet, mellynek is többször megfeleltünk 
egyszcrnél valódi természetes hevességgel. Akkor úgy bántak ve­
lünk, mint harczosokkal, ’s mi harczoltunk is. Most még csak mint 
meggyözettek jelenünk meg: tapasztaltuk a’ „parcere subiectis-t.“ 
— Könnyen észrevehetni illycs érzést a’ végszakaszban. Ez előbb 
hálával, mint haraggal töltene bennünket el; de érezzük, hogy kön­
nyebb volt a’ gyülölség ’s megvetés kifejezéseire válaszolni, mint 
a’ majd csupa szerctésteli intésekre, ’s ollyan nyelvre, melly szelíd­
ségig emelkedett ’s a’ t.

A’párisi féktörvényszék előtt nem rég, dec. 26. egy mulatsá­
gos por fordult elő. Megjelent ebben először is némi, kis, mint­
egy 60 éves emberke, jól feltorzasztott vendéghajban (parókában) 
magát Tardifnak azaz késedelmesnek nevezé, ’s következő czimet 
ruháza magára: „Christmann ur növendékei dékánja.“ Nem sokára 
utána belépett maga Christmann ur, ki magát: „Francziaország fő­
városában a’ szavalás tanitóji dékánjának.“ nevezé. Az egész dévaj 
tréfa ebből állott: e’ két ember be volt vádolva, hogy egy nyilvá- 
nyos kis játékszínt tartanak törvényes engedelcm nélkül. A’ belép­
ti ár földszint 8 sous (garas), első helyre 50 centime (tiz garas). 
Christmann és Tardif azt állították, mint Moliére Bourgeoise gen- 
tli-hommeja, hogy ők e’ kis játékszínüket csak saját és barátjaik mulat­
ságukra tartják, egyszersmind azt kérdezők : miért nem büntetik meg Uzes 
lignét, holott annak is van saját játékszíne ’s néha 360 személy is 
megjclen nála az előadásokon. A’ bírák e’ hasonlítást nem akarák 
elfogadni, mert nincsen bebizonyítva, hogy a’ herezegné az ajtó­
ban állva 8 garast fizettet a’ bemenőkkel. A’ vitatások sükerc vég­
re az lett, hogy a’ két „dékán“ egy egy hónapi fogságra’s 1000 
frank bírságra Ítéltetett. -— A’ le Bons Sens nevű republicanus lap 
fő szerkesztője, ltodde ur, dec. 29én tüdögyuladásban meghalt. —

Lefevre marsai özvegye dec. 28án halt meg Parisban élte 
76kában. Elhunyt férje testvéreinek tizenöt millió franknyi vagyont 
hagy hátra. Bizony szép örökség! — C. Ladvocat könyváros, ki 
a’ Pot-de-Fer utczában kiütött gvuladás által tetemes kárt vallott, 
jelenti, hogy a’ békc-hcrczeg (Godoi) emlékiratait, mellyek dec. 20án 
valának megjelenendők, január 18án minden bizonnyal ki fogja ad­
hatni. A’ gvuladás alatt Ladvocat ur Londonban volt a’ Caninoi her- 
czeggel, Bonaparte Lucziánnal értekezni, annak emlékiratai kiadatása 
végett, mellyek hasonlóképen nála fognak megjelenni.—Lacennaire 
ki végeztetését, mint látszik, még elhalasztják egy időre, minthogy 
fontos vallomás-tételekre nyilványitotta magát késznek, ügy bizo­
nyítják, hogy részint főczinkos, részint czimbora volt 16 rendű gyil­
kosságban. Avril pedig mint mondják kegyeimért folyamodott a’ 
királyhoz. —

A’ ministeri nagyobb ’s kisebb lapok szerfölött clmagasztalták 
Orleans hg vitézségét, ’s bátorságát. A’ Bon Sens erre azt jegy­
zi meg: „Szintollyan híjában valóság felbuzdulni *’s lelkesülni épen 
azon, mit Orleans herczeg vitézül tett, mint hijábanvalóság lenne 
csodálkozni azon koron, mellyel elért.“ Orleans hg vitézségén sen­
ki sem kétkedett, mert a’ franczia áltáljában minden francziát vi­
téznek tart mind addig, míg ellenkező bizonyul be róla; de épen 
Orleans herczcgct magasztalni ott, hol az semmivel sem tett többet,

mint a’ mennyit ama’ tízezer franczia közlegény hasonlóan meg nem 
telt. azt méltán gyöngcségnck imomlhatni.

A’ követház tiec. 30 és 31 ki üléseiben megválasztanak a* 
alelnökök is. E’ négy helyre legtöbb szózatot nyerlek: Sauzet, l'as- 
,y, Pelei (de la lmzére) és Mariin (du Nord) „rak. — A mi- 
nisterium óhajtotta volna llupin urat az elnökségből kizárni, de a, 
többség még is újólag megválasztotta. Sauzet ur ellenben, kit a’ 
niinisterium bel vébe okara" megválasztatni, az elnökségre csak 38 
szózatot nyert 878 szavazat közül, 1>n|iin pedig I64et.

A’ kövelház üléseiben a’ trónbeszéd-meghányásra már biztos­
ságot neveztek. Az elüjáró meghányásknr egyik követ azt mondotta, 
li0”y a' válasz-felírásnak nem kellene mindig csak a’ triinbeszed visz- 
hangjának lennie, hanem abban vale illára már azjjország kivánsagit 
és szükségeit is világosan ki kellene fejezni ’s a’ kamarához illenék 
a’ javító rendszabályokban kezdeménnyel (initialivával) élni, hova tar­
tozik például a’ lefegyverzés ’s a’ t. Amilhau ur az amerikai kérdésre 
nézve Jackson elnök bocsátványát tökéletesen megnyugtatónak Ítélte ’s 
ezt nyilványittatni kívánná a’ kamara által is. Teste cllcnzé azt, mint- 
bogy a’ kamara ez által minden felelősséget a’ iniuisterektöt egészen 
elhárítván azt egyenesen magára vonná. Most elég lesz úgymond, ha 
a’ kamara a’ kormány békés érzelmeit támogatni fogja válaszában.

A’ llenovatcurcs Ouolidienne újságok egyesüllek, hogy lud- 
nillik a’kczességi pénzt annál könnyebben letchessék. Mind a kellő legi­
timista lap. —

A M E 11 i K A.
Az oily feszülten várt oklevél, t. i. az éjsz.ikamrrikai egye- 

Sült statusok elnökének bocsátványa a’ congrrssiishoz, melly békét 
vagy háborút támasszon az éjszakamerikaiak és Francziaország 
közt', megérkezett. Dec. 30án kapták azt meg Londonban, hova 
Independence rakhajó hozta meg, melly dec. 9én hagyta el Uj- 
yorkot, ’s húsz nap alatt Liverpoolba ért. Innen hírnök vitte meg 
Londonba. Parisba 3lén ért’s a’Journal de Paris azt még ugyan 
az napon estve 11 órakor adta ki fordításban, de csak a* men­
nyiben Francziaországot érdekli. Galignani Mcssengere már január 
Íjén az egész bocsátványt közli, de másodszori kiadásában éspe­
dig az eredeti nyelven. Jackson bocsátványa mind Londonban, 
mind Párisban kedvező benyomást okozott. A’ Journal des Déhats 
még nem akar ugyan végső Ítéletet hozni, de a’ bocsátványban 
uralkodó nyelv sokkal békésebb, mintsem azt közönségesen vár­
ták. A’ Temps nem kételkedik többé annak tartalmánál fogva, hogy 
fen fog a’ béke a’ két status közt tartatni, ’s azt hiszi, Angliá­
nak nem lesz sok dolga a’ közbenjárásnál. Maga a’ National is 
azt hiszi, hogy a’ Valazé-félc indítvány czélja az elnök azon nyíl— 
ványitása áltat, mik ép neki épen nem volt szándéka Francziaor­
szágot fenyegetések által akár megijeszteni, akár megbántani, tö­
kéletesen cl van érve. A’ londoni lapok is hasonló értelemben nyi­
latkoznak a’ megérkezett bocsátványról. Es pedig

A’ Times igy említi azt: „Mi a’ Francziaország cs az éj­
szakamerikai egyesült statusok közt fenforgó ;jvitás kérdést illeti, 
most csak azt mondhatjuk, hogy az elnök nyelve nvugott, szilárd 
és erős, de úgy, hogy alaposan remélheti a’ béke-fcntartá't. A’ 
franczia kamarák kétségkívül által fogják látni, hogy okosabb len­
ne szoros jog szerint cselekedni, mint izeden érzelgősség ’< kép­
zelt sérültség által vezéreltetni magukat olly ügynél, nv1 Ily ben 
Francziaország olly világosan a’ megtámadó rész volt. Az angol 
közbenjárás akkor, mellyel a’ Moniteurben látunk jelentve, illy 
körülmények közt nehezen lesz többé szükséges.“ A’ Globe ezt 
mondja: „A’ nyugalmas és szenvedélytelen hang, melly az elnök 
bocsátványa azon részében előtűnik, melly a’ vitát illeti Franczia- 
országgal, megerősít bennünket azon véleményben, hogy az ügy 
békés úton fog nem sokára elvégeztetni a’ nélkül, hogy kormá­
nyunk közbenjárni kényteleniltessék.“ így szól a’ Standard is, nem 
különben a’ Sun. De még az amerikai lapok is hasonló értelem­
ben szólanak. így az ujyorki Journal of Commerce nevű hírlapból 
dec. 9ről a’ Sun következő kivonatot közöl: „A’ bocsátvány azon 
része, melly Francziaországot érdekli, békés, noha szilárd: olly 
sajátságok, mellyek kétségkívül a’ nemzet köz akaratjával egyér­
telműek. Az elnök kifejezve nyilványítja, hogy nem volt szándé­
ka előbbi bocsátványában fenyegetni Francziaországot ; de épen olly 
határozottan kimondja, hogy több föl világításba, mint a' mennyit 
már adott, semmikép sem fog ereszkedni. — A’ franczia kormány 
ezen bocsatványban, ámbár hangja némelly tekintetben elég szi­
gorú, föl fogja találni a' kívánt főlvilágositást.8

Az éj s z k a m érik a i c g y e s ü 11 statusok elnökének bo­
csátva ny a a’ congress.,shoz, mellynek tartalmát imént említők, meg­
jelent az európai külső lapokban is, ,1c csak a’ Francziaországgal 
fenforgo viszonyokat érdeklő része is olly tömérdek hosszú, hogy azt 
egesz terjedelmében adnunk lapjaink nem engedik. Adjuk azonban 
lenyegesb részéit e’ következőkben: Miután az elnök elbeszéli, hogy 
az utolsó ülés óta az amerikai kárpótlási követelés valóságát maga 
Francziaország is elismerte, a’ kielégítésre szánt pénz már kész ’s 
a fizetés meg sem történik, fölhonija az alkudozás főbb pontjait, 
mikep az tudml ,k történél,leg|kifejlett£E’ jpontok!imezek:' Jackson 
elnök, hivatali,aleptekor úgy találta,hogy az egyesült birodalom Injá­
ban szorgalmazza követelései Francziaországon. Azon körülmények,
m-DHő t V r<,Z^T,CtV*rn ÍSm,;rHe8ek vo,tok ■« amerikai 
n p előtt. „Több mint tizj ev lefolyta alatt, úgymond, czéllapja volt
kereskedésünk a francziák megtámadásinak, kik hajóinkat terhestől 
önkényesen elítéltek, a’ nepjoggal és kötött szerződések értelmé-

■
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vei ellenkező rendeléseknél forrva (Napoleon alatt) a’ sik tengeren 
elégették. vagy a’ fia nézi a seregek által elfoglalt révekben elvették 
’sj elkobozták. Az amerikai polgároknak igy okozott kár nagysága ab­
ból is kitűnik, hogy a' franezia kincstár az igy erőszakosan elvett 
amerikai tulajdon kényszerűéit eladatásából 554 millió frankot vett be. 
„Már húsz év óta alkudozási tárgy volt ezen ügy, azon időt kivéve, 
midőn Francziaországot az egyesült Europa katonai ereje legyő­
ző. Ekkor, noha valamennyi egyéb nemzet fegyverrel esi ka rá ki 
Francziaországlól a'kárpótlást, az egyesült birodalom még is méltatlannak 
tartó e’ pillanatban zaklatni az úgy is elcsigázott vitéz nemzetet, ki­
nek testvéri segéllyel tartozék saját veszélye napjaiban. A’ dolog e’ 
hosszas bizonytalanság által oda jutott, hogy nem vala egyéb hátra, 
mint vagy sürgetni bizonyos ideig’s időre a" követelés elfogadtatását, 
vagy teljességgel lemondani arról. Illy értelemben adatlak az éjszak­
amerikai követnek Párisban utasítások. Én pedig bocsátványomban 
a’ congressushoz 18559ben Francziaország késkedéséről olly kifejezé­
sekben szóltam, mellyek képesek voltak mind a’ két ország figyel­
mét e" tárgyra vonni. Az akkori franezia ministerium megütközött e’ 
bocsátvánvon, mintha fenyegetés volna az, melly alatt a’ franezia 
kormánynak kellemetlen dolog alkudozni. Az amerikai minister meg- 
czáfolá saját önszántából e’ magyarázatot, \s arra emlékezteié a’ 
franezia minislereket, hogy az elnök bocsálványa nem valamrlly kül­
földi kormányhoz szól, hanem egyedül az egyesült statusok con- 
gressusához intézett közlemény, melly ihellett neki az alkotmány köteles­
ségévé teszi a" gyűlést az unió állapotjárói ’s mind külső, mind bel­
ső viszonyairól értesíteni. Az illy körülmény tehát csak szabadér- 
zelm ű nyilatkozás saját kormánya másik ágához,’s nem eredt azon szán­
dékból, hogy valamelly külföldi kormány fenyegettessék általa. A 
követ állal kifejtett nézetet én is helyeslem, a’franezia kormány meg­
nyugodott, az alkudozásokat megkezdek, ’s 1831 jul. 4dikén azon 
szerződéssel végzek, melly által követelésiek némelly tekintetben el­
ismételtek , ’s mellvhen 55 ő millió frank lefizetése igérleték hat éves 
részlegben. E’ szerződés lielybenhagyatása 18355 felír. 55án cserél­
tetett ki Washingtonban, ’s öt nap múlva a’ congressusnak is elő- 
terjeszteték. A’ szerződés után azonban három év múlt el, miglen 
a" franezia kormány azt a’ törvényhozó kamaráknak előterjesztő; 
’s ekkor szavazás alá kerülvén félrevettetett. Ezalatt az egyesült sta­
tusok kormánya azon bizodalomban, hogy a’ francziák királya által 
kötött ’s ünnepélyesen helybenhagyott szerződés híven teljesítetni 
fog, 's arról sem kétkedvén, hogy rendelések fognak tétetni az első 
részleg lefizetésére, annak értékéig egy váltólevelet utasított az c- 
gycMilt statusok bankjára. Midőn e’ váltó a’ szerződés meghatalma­
zd sá val előmutattaték, ellenmondatott annak a’franezia kormány. A’ 
Francziaország részéről történt nemfizetésből eredt káron kiviül az 
egyesült statusok még a’ bank kemény hivatkozásinak is ki valának 
téve, mellyek következés!ben ezen intézet hasonló mennyiségű sta­
tuspénzt foglalt le. A’ congressus épen együtt volt, midőn a’ fran­
ezia részről történt fél re ve lése a* szerződésnek hírül jött Amerikába. En 
látván a’közönség izgását "s békésén óhajtván az ügyet a’két status közt 
elintézni, nem oszlalhatám el a’congressust az ügy előterjesztése nélkül. 
A’ franezia kormány előre tudta, mi benyomást okozatid Ameriká­
ban a" szerződés félre vett etése, azért minden módon ügyekezett eny­
híteni azt. A' király személyesen nyilatkoztatá sajnálkozását az ame­
rikai követnek az iránt, ’s megígérte, hogy azonnal statushajót 
kühlend utasításokkal, mellyek az éjszakamerikai egyesült statusok 
kormányát és népét megnyugtatni képes biztosításokra hatalmazzák 
követét föl. A’ statushajó megérkezett, a’ minister megkapta utasí­
tásit. Ezek szerint kormányunknak az övé nevében azon ünnepélyes 
biztosítást adta, hogy az uj követ-választások után, mihelyt a’char­
ta megengedi azt, egybe fognak a’ kamarák hivatni, ’s újra megkisér- 
tendik a szerződés végbehajtására szükséges pénzajánlásokat, ’s ez­
úttal mind a" király, mind a' ministerek minden alkotmányos hatal­
mukat a’ rég óhajtott czélérésre. fordilandják. Ezen ígéretekre támasz­
kodva fölvállalám a’ nagy felelősséget, ’s eloszlani hagyám a’ con- 
gressust anélkül, hogy közleményt intéztem volna hozzá e' tárgy iránt. 
Várakozásunk nem teljesedett. Az 1834ki ülésben ügyünk elő nem 
fordult, noha sürgette azt követünk. Így várakozóimban inegcsalód- 
ván azon kénytclenségre látám magamat juttatva, hogy megkérdez­
zem a' congrcssust: nem volna V tanácsos visszatolással élni, ha a’ 
szerződés kikötései pontosan nem teljesítetnek: ’s hogy c’ te­
kintetben olly rendszabályokat javasoljak, millyeket a’ körülmények 
ítéletem szerint megkivánandnak. E’ végre minden tartalék nélkül 
volt szükséges közlenem az esetet. E’ közleményben meg nem mon­
dani mindent, mi a' dolog helyes értésére kívántatik, vagy igaz­
sághoz illő vala, félelemből, nehogy megbántassék az által valaki, 
méltatlan lelt volna hozzánk. Más részről oktalan ’s helytelen lett 
volna csak egy lépést is tovább menni, ’s olly kormány és nép 
büszkeségét megsérteni, mellyel annyi okunk van a* barátság és 
kölcsönös haszon viszonyait ápolnunk ’s fentartanunk. Előbbi törté­
neteken okulva, miliy nehéz sérehninket még a' legegyszerűbben is 
előadni, a’ nélkül, hogy azok érzékenysége ingereltessék, kik 
helyzetüknél fogva felelősekké lettek azok elmellözéseért; továbbá 
kikerülni óhajtván az illy kútfőből eredő akadályokat, még el is tér­
tem közönséges utánitól, csakhogy meggátoljam a’ bocsát vány ma­
gyarázatát, melly által ajánlásom a" congressushoz fenyegetésnek 
látszhatnék Francziaország ellen, ’s mivel nem csak el hantám magamtól 
az illyes szándékot, hanem még hozzá is toldám, hogy Francziaország 
büszkesége 's hatalma igen is ismeretesek, hogysem féléimétől vala­
mit várni lehetne. A’ bocsátvány a' kamarák ülései kezdete után ért

Párisi,a, de a’ francia ministerium érzéketlensége követelésiek iránt 
olly nagy volt, hogy «misterünknek nyilván,;iá: „Ezen tártrv nem 
fog kabineti rendszabállyá tétetni.“ Ámbár e’ bocsátvány a’ franezia 
kormánnyá hivatalosan nem kozöltelelt, sót egyenes nyilatkozást is ka­
pott az ellenkező orte emrol meg is azt batározá a’ minister™,,,, 
hogy a visszatorlas foltetes javaslata fenyegetésnek •« megsértésnek 
tekintessek, miért a nemzet becsülete kedvéért elégtételt kell kí­
vánnia. E’ vélt sérülés következései közé tartozék azon rendsza- 
bály, hogy a’ franezia követ Washingtonból azonnal visszahivaték 
’s hogy követünk Parisban útlevéllel kináitaték meg, úgy szinte azon 
m ilvanvos jelentés a’ kamarahoz, hogy a’ diplomatái összekötés Ame- 
rikával fölfüggesztetett. Miután Francziaország méltóságát i,rV mefrI 
ótták, igazságos létének is példáját akarák adni. A’követek elé tör­
vényjavaslat terjeszteték azon pénzalapok megajánlására, mellyek a’ 
szerződés kikötései teljesítésére szükségesek valának. Minthogy a' 
törvényjavaslat ezután elfogadtatott, ’s csak záradékai teszik mosta’ 
fő nehézséget, szükséges lesz annak történetét röviden megemlítnem. 
A’ pénzügy-minister, mint a’ kormány orgánuma, miután elbeszélte, 
mi történt a’ nemzet méltósága fentartására, ajánlá a’ törvényjavas­
lat-elfogadást, ’s azt nyilvánvítá: mikép az elnöki bocsátvány, míg 
a’ congressus elfogadásával nem szentesíttetik, nem egyéb, mintáz 
elnök személyes véleményének nyilatkoztatása; ’s igy az egyesült sta­
tusoknak sem kormánya, sem népe nem felelős azért. Továbbá azt 
ndá hozzá, hogy olly kötelezés vállaltatott el, mcllynek teljesítése iránt 
Francziaország becsülete van elzálogitva, a’ ministerium a’ fizetés­
hez csak egy föltételt kíván, tudnillik, hogy ne történjék az előbb, 
mint meggyőződnek, hogy „az egyesült statusok kormánya semmit 
sem tett Francziaország érdeke ellen, szóval: hogy a’ congressus 
ellenséges rendszabályokat nem határozott Francziaország ellen.“ Mi 
szándékban volt a’ congressus ’s mit tett, a’ franezia kamarák már 
tudták ekkor, ’s ámbár a’ följebbi törvényjavaslat biztossága azt mon­
dotta, hogy „a’ congressus az elnök ajánlatát cím ollóz te“ még is javaslá 
az említett föltételt ’s kifejezést mindé" —4nélkül. Azonban e’
kedvező kilátások is eltűntek a’ vitázatkor Yalazé azon indítványára, 
hogy „ne fizettessék előbb mega’ pénz,míg a’ franezia kormány kielégí­
tő nyilatkozást veend az elnök bocsálványa iránt 1834. dec. 55káról“ 
A' kabinettanács elnöke is ezen indítványhoz állott. Ugyanazon nyilatko­
zások, mellyek előbb a’franezia kormány állítása szerint sem az egye­
sült birodalom kormányának, sem népének nem tul íjdoníltathatának , 
akadályul vételének olly cselekvés ellen, mellynck igazsága elismer­
tetik. Azon gondolat, mintha szándékom lett volna a’ franezia kor­
mányt fenyegetni vagy megsérteni, szintolly alaptalan, mint a’ próba v. 
kísértés, e’ nemzet félelmétől kidaczolni azt, mit igazságérzése meg­
tagad, hasztalan ’s nevetséges volna. — De az egyesült statusok 
alkotmánya kötelességül teszi az elnöknek, hogy tudósítsa a’ con- 
gressust mind külső mind belső ügyeiről ’s olly rendszabályokat 
javasoljon neki, mellyeket véleménye szerint a’ nemzet érdekei 
megkívánnak. E’ kötelessége teljesítésétől el nem ijeszte(beti ma­
gát azon félelem által, hogy talán valamelly nép vagy kormány ér­
zel ősségét megsérthetné. — Az amerikai nép pedig nem képes 
megengedni bármelly kormánynak is e’ földön, akármilly hatalmas 
legyen is az, hogy a‘ hazai. kötelességek gyakorlásába avatkoz­
zék, mellyeket az alkotmánya’ nyilvánvos tisztviselőkre ruház.— 
A’ viták, mellyek kormányunk kiiíön részei közt történnek, sajá- 
tink, ’s mi azokban mondatik, azokról tisztviselőink csupán saját 
megbízóiknak ’s egymásnak tartoznak felelni. Ili a’ tanácskozásuk 
folytában tettdolgok helytelenül adatnak elő, vagy igazságtalan követ­
keztetések történnek, ez, ha tévedésükről meggyöződtetnek, nem 
kíván egyebet, mint fölszólítást azok megigazitására saját igazság- 
szeretésőkncl ’s azon érzetnél fogva, mellyel.saját charakterők iránt tar­
toznak ; de soha sem fogják azt megengedni: hogy idegen kormá­
nyoknak joguk legyen kérdőre vonni őket azokért. Midőn vitáza- 
tink tettekben valósulnak, akkor kezdődik felelősségünk idegen ha­
talmak iránt, nem mint egyes személyeké, hanem mint nemzeté. 
Azon elv, melly szerint az elnököt kérdőre lehetne vonni a’ bo- 
csátványában használt nyelvért, végre idegen hatalmat arra is jo­
gosítana, hogy nyilatkozásokat kívánjon azon nyelvről, melly vala­
melly biztosság tudósításában használtatott, vagy mellyel valaki a’ 
vitázat folytában élt*“

(Vége következik.)
S P A N Y 0 L 0 II S Z Á G.

Dec. 23(1 ikáig szóló madridi tudósítások szerint mind a’ két 
ház fölfüggesztő üléseit a’ választó lörvényrőli véleményadásig. — 
A' bizodalmi szavazat- (voto de confianza) megvizsgálásra felhatal­
mazott küldöttség 5555.-n gyűlt egybe. Mendizabal jelen volt ez ülés­
ben, melly elég lármás vala ugyan ; de azért köz vélemény, hogy a’ 
ministerség véghez viendi tervét. — Almodovar gr. hadi minister 
dec. 554ére váratott vissza a’ fővárosba, miután Cordova és Evans 
generálokkal elvégezte tanácskozásit. Alava gén. ki e’ divánkozá- 
sokban szinte részt vön, Hurgosban betegen feküdt. Madridban 
Espartcro gén. letételéről beszélnek, ki olly szerencsétlen volt, 
hogy a’ carlositáktol több ütközetben megpaskoltatott. —

A’ voto de confianza iránti törvényjavaslat következő 
értelmű 1. czikk: () fölsége kormánya fölhatalmaztatik 1836ik 
év folytában is a’ május 55ßdikai törvényben kijelölt jövedelmeket 
’s adókat beszedni, ’s a’ lényeges alapclvck változtatása nélkül a’ 
kormányrendszerben mind azon módosítást végrehajtani, mellyeket 
jövedelem-szaporításra czélszmieknek tart,’s mennyire csak lehet, 
az adózó ncp ’s kereskedőkre ionén háruló akadályokat ’s károkat
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Nevesíteni, míg «V jövedelmeket a’ status költségeire fordítja, mel- 
Ivrket ugyanazon 1 Sítoki budget rendelése szerint kevesíthet ugyan, 
de nem nevelhet. 2) A1 kormány fölhatalmaztatik mind azon seged- 
forrás-megnyitásra, mellyck a’ hadisereg szükségei födözesire 
kívántainak, hogy a’ benső háború minél előbb elvégeztessék. De 
nem szabad a’ kormánynak e’ czélra uj kölcsönt venni föl, sem a 
status jószugit, mcllyek a’ köz adósság lerovására rendeltettek, 
földarabolni, sőt arra fog (igyekezni, hogy a’ statushitelezők sor­
sát , mennyire csak lehet, könnyítse. 3) A’ kormány legközcle i n 
cortesgyülésben az 1836ki budgetet előterjesztendi, és számot a«i, 
miképen élt e’ rendkívüli engedélyekkel. Madrid, dec. 8len 1 • 
Mendizabal. de los Heros. Gomez. ,

E’ törvényjavaslatot illető küldöttség! tudósítás der. _(»k.tn 
a’ procuradorházban fölolvastatott. A’ küldöttség, mint előre 'árui 
lehete, néhány semmit jelentő változtatással íi’ szerkezetben , a ja­
vaslat elfogadtat hatását ajánlá. A’ tudósító fájlalja ugyan, bogy illy 
bizodalomra szükség van; de azt mondja, hogy az mulbatlanul 
szükséges, ’s a’ ministerséget ótalmazza meg nem érdemlett bizal­
matlanság ellen.

Dec. 20iki kir. rendelmény szerint a’ franczia hírlapoknak 
szinte olly szabad keringés engedtetik Spanyolországban, mint \ il- 
licrs, az angol követ nyert volt hazája hírlapjai számára. —

Egy dec. 1 Ili madridi levelező szerint, az uj összeírás kö­
vetkezésében, mindenfelé növekszik az insurrcctio terjedése s ere­
je; ’s azok is, kik magokat önkéntesekül bejelentik, ezt csak azért 
teszik, hogy könnyű szerrel fegyverhez jutván, legközelebbi alka­
lommal Carlos pártjához hajoljanak. —A" kormány hírét vette, hogy 
egy 700 emberből álló csapat, melly é millió reált ’s GOOD katona 
öltözetet vitt magával, Ateza környékén Cabrera insurgens vezér 
által megtámadtatok "s megsemmittetett. Hogy ezen tudósítás rósz 
benyomását valamennyire szelídítse a’ kormány, a’ Gacctában Va- 
Jarea gén. költött gvőzedelmét birdetteté.

Dec. 20dikán Melchior de Silvcstre, a Guctariát ostromló 
carlosi sereg vezére, követet küldő a’ várparancsnokhoz, illy föl- 
szólitással: „azon óhajtástól lelkesülve, hogy a’spanyol ver-ontást 
elkerüljem ’s V. Carlos seregei fővezére parancsainak engedve, 
hogy Guetaria várát, m el Ivet Ön ótalmaz, bár mibe kerüljön is az, 
elfoglaljam, becsületteljes capitulatióra szólítom föl Ont, mellyel a- 
zoiAikötés mellett kínálhat, hogy az őrsereg hadi foglyul marad­
jon, ’s a’ menekedni kívánó családoknak biztos kiséret adassuk/
A' várparancsnok, Jacinto Mendez Taboada összegyüjtvcn minden 
tiszteit, azoknak egyértelmű akaratjával következő választ adott: 
„Valamint Ön, úgy én is kívánom, hogy spanyol vér ne ontassék, 
a1 honnét azt lehetne következtetni, hogy rokon érzel miiek vagyunk: 
de fájdalom! e’ közös czól elérhetésére szolgáló eszközökre nezve 
nagyon különbözünk egymástól. Ön szigorú parancsot vett c helyet 
bármi áron elfoglalni; a’ mi engem illet, én hasonló parancsot kap­
tam, azt ótalmazni; ’s mind eddig nem hiszem, hogy ellenállásom 
haszontalan, azért nem is gondolkodom capitulatióról. Ennyi ()n legalá- 
zatosb szolgájának válasza. — A’guctariai patantyusság 2 haubiczból ’s 
4 álgyuból áll, mcllyek közül egy 36 fontos, egy 24 fontos, ket­
tő pedig kisebb. 80 ember épen mostan érkezett oda Lcqucitiobul, 
’s ezekkel az őrsereg 650 emberből káli.

Barcelonából dec. 24ről Írják, hogy Mina azon hónap 21 én 
Suriában volt, ’s 22én Cardona felé indult. Az előtti napon 42 car- 
lositát fogatott cl; Barcelonában pedig a’börtönöket vizsgálván, több 
ottan talált francziát szabadságba helyzeti. — Ltja közben a la kos­
tal an mezei házakat fölgyujtaijn. Úgy látszik, hogy S. Lorcnzót, a’ 
carlositák fő szállását, akarja megtámadni.

Jaureguy generál szigorú katonai fogy (disciplina) rendkí­
vüli példáját adta. A’ vörössipkások (chapidgorris) a’ falukban ga­
rázdálkodtak, egy fogadót kirablollak, ’s a’ bírót megverték 's a t. 
Mivel a’ vétkeseket nem lehete kitudni, a’generál az egész osztályt 
összehivatá ’s mind a’ hét századból öt öt embert sors állal kivá­
lasztott , ezen harminezöt közűi ismét hetet, ’s ezeket agyon lövette. 
Köztük egy igen fiatal genfi is áldozat lön.

A’ manresai kormányzó épen olly embertelen s kegyetlen 
rendelést bocsátott közre saját megyéjében, mint előbb Mina gén.
__GiroIIóból dec. 2 íröl : épen most vesszük hírét, hogy Mina gén.
S. Lorenzo d’Espiteus városát, Solsona mellett, lúd 1300 carl ősi - 
ta, 300 pap ’s barát találkozott, elfoglalta. Nagy része megöle­
tett ’s a’ város fölgyujtalott. A’ Mém. Bordelais azt emlegeti, 
hogy a' királvné a’ íölzendiilt tartományokon keresztül utazási a 
szánta el magát 7 hogy a' sereget jelenléte által vidámítsa.

P O K T L G ÁLIA.
Legújabb lissaboni bírok szerint a’ mi niste rség bizonyosan vál­

tozást szenvedend a’ beálló cortes által. — A királynét meg sem 
bírhatni arra, hogy e’ tekintetből a’ contest föloszlassa. Ezen hírek 
indultakor egy statuskövet is épen indulóban volt Németország fele, 
hogy Szász-Coburg hgnek a’ különféle portugál! rendeket megvigye. 
— Ugv hiszik. hogy a’ liget atyja fogja oda kísérni. A királyné 
’s mostohája közt ismét jobb egyetértés uralkodik; mert gyakran 
láthatni őket egy hintában séta kocsizni.

Hir szerint Lissahonból uj sürgető kérelmek érkeztek Szász- 
Coburg hgliez, liogv fia házasságát D. Mariával ne halogassa. Az 
iijabbi politikai változások Portugálban semmi következessel nem vol­
tak ez ügyre nézve. E’ szerint a' hg. lemondott azon óhajtásáról.

h0„v az egybekelést még egy Cí/lomldg halassza, ’s Ferdinand 
1,1 " tavasz nyilával Mssabouba utazaml.

V korán ellinnyt (Ion Aiigusto, liiiehlcnbergi cs sanla rru-zi lig. 
1834 dec. lüki végrendelményében Eichstädt város szegényeinek 
30,0(10 forintot hagyott.

» " »
Torj k »•» W hisHí

Torv és Whig az angol parliamenlben két igen különböző, 
v„ egymással folyva»! ellenkező párt. Első eredete e’ kél hatal­
mas" pártnak első Jákob király idejére esik , kinek a’ királyi 
liataloinnil oily túlzó fogalmai voltának , hogy ez allnlsaj.nl neprvrl 
ellenkezésbe 'jött. Még jobban kifejlett azután ez Jákob fia , első 
Károly idejében. Azon bábura alkalmakor, nielly közle ’s a’ par­
lament közt kiütött, nyilván előlépett a’ két párt, midőn a’ pa rlia­
ment baráti a’ király barátit Tnryknak nevezek, nielly iriandi szí­
nidét jelent, ezáltal az illan,ii rablóesopiirtnkra czelozvan, mcllyek 
segedelmével lázitotta, vád szerint, a’ király az irlandi zendiulest. 
Ezek ismét a’ parliament ’s nép barátit, szinte gúnynévvel, ’A In­
geknek ncvezék, nielly szónak különbiizö inagyarázalit adják a’ trtr- 
ténetirák. Xémellvek szerint azon kalapokat hittok Így, mellyckkel 
Skiitziában a’ piirilaiius párt magát megkülönbözteti, ’s a’ toryk e* 
gúnynév által a’ whigeknek a’ skálziai puritanusokkal szövetne lök­
re czéloztak; — mások ismét azt állítják, hogy ez nyugot-sk,itziai 
parasztok régi gúnyneve volt; egyebek szerint ismét, ezen parasz­
tok kedvrnez italát nevezték Így, ’s mind két esetben a’ whigeknek 
e’ parasztokkal szövetkezésüket ’s rnkonérzelmeiket érdekli a’ pány. 
Azonban akkor e’ pártnevek még nem levének közdivatuakká. Csak 
K Károly alatt, ki önkénye állal a’már szendergő pártokat uj csa­
tára költe, lettek <•’ kifejezések ismeretes!,ekke. iOHHik év óla, 
miután a’ «Ilinek orániai Vilmost llirónra liitlák meg, ők maradlak ha­
talmast, ’s uralkodó párt, ’s ma is ók az erósbek és számtisbak. ■ 
Anna királyné alatt bukás fenyegelé őket, mert e’ királyné a’ rabig 
liszteket mind ciüzé hivatalaikból, ’s nagy részint lory parliaments 
hívott össze; de csak hamar ismét győztesek lettek, a’ hannoverai 
ház jutván Anna halála után tlirónusra. Egész második György 
idejéig fen voltak r’ pártnevek; ettől fogva ritkábban hallattak ugyan, 
<le ,i’"pártelvek folyvásti ellenkezésben maradtak. A’ Stuartliáz ba­
ráti lassanként a’ korona ’s kormány védőivé váltok (ministeri párt) 
’s az eredeti wliigek vagy a" Stuartok ellenségei a’ népügy szónoki 
’s a’ kormány ellenkezóji maradtak. s belőlük állott legtölibuyir e az 
ellenzék (oppositioj. Azonban megtörtént, hogy a’ wliigek közül 
is választottak néha ministerck, ha a’ kormány az ellenzék főnökeit 
maira részére hajtani szándékozott. vagy az ellenzőiéi erőtök bsé- 
géimk engedni kénytelen volt. He mind a’ két párt alábbhagyott ere­
deti hevességéből. -- Ujaltb időkben, francain háborúkor, a" whig- 
párt ismét kél feli-kezeire oszlott, u. m. a’ régi vagy ó «-bigékre, 
kiknek vezére Kov vala, ’s az uj whigekre, vagy az uj oppositio- 
ra meliyhez Harke ’s ennek halála után Grenwille tartozott. Piti 
elhunyta után Grenwillere bízatván a’ miiiisierseg-alakilás, ez h ov- 
xal eiryesült, ’s a’ két párt össze,ilvaszlaiása priiluíitatott. He mind 
e’ mellett is mai napig vannak makacs toryk, mérsékelt wliigek, ’.s 
keményebb wliigek, vagy reformerek, a’ parliament! javítások 
’s szabadelinü törvény pártfogóji.

A’ torvk és wliigek különböznek egymástól a" statust ’s egy­
házat illető nézeteikre nézve. A’ toryk a' püspöki egyházkormány 
szüksége mellett harczolnak, a « bigék ellenben minden egyházi szol­
ga egyenlőségét ’s a’ eonsistorialis rendszert védik. Staluslekintetlien a’ 
torvk a’királyoknak istentől eredő halaimat lidajiliinitván, az atottvaiók- 
tófközvetlen ’s korlátozatlan engedelmességet kivannak; a' « bigék pedig 
a’királyi hatalmai a’nép akaratjában alapulni vitatják s ennek jogait vé­
dik. Jlimlcnik pártban van elég túlzó (ultrával); a’ mérsékellek pedig 
eltör közel állanak egymáshoz. Canning atoll 1 Hetiben mérsékelt 
«•Ing ministerség alakult, ennek halála lilán Wellington alatt toryk 
jutattok kormányra, de a’ kalb, cmancipatiót nem gátolhatok meg; 
ezóta a’ «-Ingek hatalma frnsö lépcsőre emeikedetl. Lehetséges az is, 
bo-v valaki egyházi dolgokra nézve Inry, ’s ország-tekinlellien « big 
legyen, és megfordítva: de ez igen ritkán történik.
Gaimnaár vidéki városink |iiaczin; pozsonyi mérője váltó {-urasban.

1 l-uza 1 kétszer. | • 1 1 /Ab 1 kuk, ■ r 1 k"V»
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Sinfiinbttjiirtij un5 Subfcriptiotré -- Eröffnung.

•tflüá) im laufe bícfcá Jahres Beginnt bie .£erauSga6e eines 'PracfjtrocrfeS:

SiUgcmcine, rooiUfetle

bolks~6iUi<?rbibd
Me tjaitjc IjfUiflc Sfl)vift

bcö eilten unb neuen Seftnmcnté, 

mit 160 fdjónen in bent Zcyt eingebruef fen 2ÍB6itbungcn, 

in 16 Bis 16 licfgtt. in großem lepifonformat B6 tir. (6( s-Sgr. ober 25 Ir. SXjjn.)
(Stereotyp - I*r«elit - Ausgabe.)

(2Í brat; am unb bic bru GntjcU;

t-Md,on bereit« mcBrcrc StuSgaben ber heiligen @(Brift befieljcn, tie mit abbiltungcn 
ecsieü futb fo gibt ee Bed) notl) feine, reeld;c in einer Bein Harfen 35udie nngc = 
meffenen größeren äuigabe unb jmiidien Ben ©palten Bee vertes etuge-- 
Brncft, tie paffenbftcu Stellen ber áfibcl Bnrcl,' gelungene £i a r ft c 11 u n g e n 
BilBlicb erläuterte.

liniere fBcrbinbung mit Bern äluSlantc foroobl, welches in Ber lebten Jeit fo viel _Ber= 
artiges £d)öne lieferte, als outi) tie S3eil)úlfc ter BeutfcBcn Smtftler, welche mir ju unferm 
Jmede gémeimén haben, felien uné in Ben StanB, Bern Tubltfo cm auSgcjeichneteS -kert 
anbietcn ju fennen, meltbcs nicht verfehlen wirb, Burd;

norlrrfflirljc fmnsl- unb ti)pograpl)Í6rl)c aússlaltuiig 
fid; tér befonberen Slufmcrffamfcit BeS cpublifnmi ju erfreuen.

fi c or g fi illan jun. in >))c|lh, fo roíe alle BeutftBen 3iud;honblungcn nehmen 
(Subfcription an.



Babéi rocvbeit wir pine bisher bei beu Sibcln noc^ nicF)t aebrauebre 
Einrichtung jum fchildren Stiiffinben ber eteden (intreten taffen, unb 
Überhaupt bie SBeguemlichfeit beim ©ebruuehe 311 unferem befonbcmi Sin. 
genmerf machen.

Um über bie feiffnngen urtbeifen 311 finnen, reclchc biefc StuSgabe tomüefen trerben 
hier ;irei Silber beigefügr. '

üie atbbifbmigcn irerben 0eenen an« ber bibrifc&en ©ef<fjict;tc, merfreür. 
bige Oiebaube ober @egenbcn, ©crätlje nnb @egeu|bdnbe au 6 ber Statur 
n>eUye m ber SBibel üoriommcn, barbiere». '

®ir 'rei ben babéi alte in« unbauétánt'ftbeähnliche «Serie, iretcbc bis auf tiefen Ina erfctiie. 
neu fttib, berniben .unb batárit bie «olfbbilbcrbibct 3., einer Sammlung beä AinfJro 
maebnt, roaä bie Malerei unb bie Beicljcnlunfi in Sksiig auf baä heilige Sud) ven jeher 
ße|cl)affe» babéit.

Sie Lieferungen ciftbcincn neu Seit 311 Seit, fo b.)|l baS nanje «Bert 311 (Jute tej 
nachitcn 3ahrrS in ben JMnbcn brr oerehrlichen @ubfcvibcntcn fein wirb.
e.,PiC.S8,i-6«"8 TV‘'r,r" "‘•'r M empfang ber ein,(tuen «ieferungen. Trinaifaminler 

erhalten non 7 Cremptaren eins [ra; jebeeh haben tiefeiben bie Scträac prn'mimeranti) an 
uns 311 ubcimadjcn. Sluferbem tnerben mir feine Stufte,ige erfüllen. J

Stlfe Suehhnnttungen, in teilen ©ubfertytionSIifieu niebergelegt finb, nehmen Seffeitun.
gen an.

2cip$ig im 'September 1051

ticutmgävtncv’s Öucljljnnilung.
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Probeseiten Urr <Lrrteinvid)tung.
CAP. 15.

I. 1) Unb brr -í)rrr rebete mit Dttcfe unb fpracf) 
‘2. Dtcbe mit ben .Hinbern 3fracl, unb fprid) $u

ihnen: fffienn ihr in’d í'anb eurer 2Bof)nung íommt, 
bad id) rúd) geben werbe, d (.35,10.

Unb wollt bem Jperrn Dpfer thttn, ed fen ein 
Söranbopfcr, obcv ein JCpfvv jum befonbern -)©e= 
lúbbe, ober ein freiwillig Dpfcr, ober euer Aeftop: 
fer, auf bap ihr bem Jbcmt einen flipen ©erűd) 
machet von Diinbern ober von ©djafen 1«.

'i. sH3er nun feine Wabe bcmJprrrn opfern will, ber 
feil bas 3)0peidopfer thun, einen Zehnten Semmel 
mehld gemenget mit £)ef)l, eined vierten 2heild vom 
•V*n/ . 3 it.

*>• Unb 5Bein 3 um Üranfcpfer, aud) eines vierten 
2hei(» vom JPiit, 511m 23ranbopfer, ober fonfi 511111 
Öpfer, ba ein i'amm geopfert wirb.

(I. Da aber rin fBibber geopfert wirb, folljl bu 
bad ©peidopfer mad>en jween Sehnten Semmel» 
mrhld mit Dchl gemenget, cined britten 2bfil8 
vom £>in,
7. Unb SBcin jum Sranf'opfcr, auch bed britten 

2hcild vom dp in; bad follft bu bem Jperrn jum fu= 
pen ©crud) opfern.
8. ©illfr bu aber ein SKinb jum Sranbopfer, 

ober 311m befonbern ©elúbbopfer, ober jum Dant-- 
opfer bem dberrn mad)en:
8. So follft bu ju^bem 9iinbe rin ©peidopfer 

thun, brei Zehnten Semmelmet)ld gemenget mit 
£Trhl, cined halben Jpin,

Unb jltiein pim ZranEopfer, aud) ein halb 
&:n; bad i|t rin DpfcrbcmJperrn*) jumfúpen@e
™*-_ 4' v. 3, 13.

II. Vllio follft bu thun mit einem £cbfen, mit 
einem sZßibber, mit einem ©djaaf, von Kammern 
unb Siegen.
_1'2. Darnach bie 3ahl ift birfer Tpfer, barnad) 
'dl aud) bie 3af)l ber ©peidopfer unb ÜranEopfei 
fern.
if». ®cr fin ömheimifchrr iff, brr foil foldírd 

thun, bap er bem Jprrrn opfere 5)ein£pfer jumfú« 
pen ©crud). ^ 5>c.im7.
l't. Unb ebein trembling bei end) wohnet, ober 

unter eud) bei euren őreimben iff, unb will bent 
g)errn rin Dpfer tum flipen ©erűd) thun: ber feil 
thun, wie fie thun.

Der ganjen r,)©emcine fep (Sine ©apung, bei» 
be eudi unb ben Sremblingcn. ©ine ewige ©aj« 
51mg foil bad fern euren 9iad)fommen, bap vor bem 
^;'Vn ber trembling fer wie ihr. r,/.--ncf. w. 4 ». 
-/’*• Gin ©efep, ©in 9ied)t feil eud) unb bem 
ßrembling fern, ber bei euch wohnet.
17. Unb ber -Vrrr rrbrtc mit 9J?ofe, unb fpracf):

.1 • Diebe mit ben .Hinbern Sfrarl, unb fprid) 31t 
ihnen : Süienn ihr ind 2anb hemmt, barein id) eud) 
bringen werbe,
lit. Dap ihr rffet bed 53rebd im Saiibc, feilt ihr

iy m.n cinc ‘Üben. 7) 2 ®!ei. 23,10.10

20. V(amlid) eures 2eigcd 8) ©rfflinge feilt ihr 
emcnjluchen $ur Jpebe geben: wie bie Jpebe von 
brr <cd)cune; 8) 5 l|Kef lf/ 10

21. ?flfo follt ihr auch bem Jperrn cured 2eigcd 
©rltlinge 3tir PPebc geben, bei euren Diadihommen. 

'2'2. Unb wenn ihr burd) '■') Unwiffenheit biefer 
Webote irgenb eins nid)tti)ut, bie berJperquDflofe 
gerebt hat, 9) 3 ^ o 13

‘2.>. Unb allc^, wad brr .Öerreud) burd) Djiefege* 
boten hat, von bem 2age an, ba er anfing 51t ge« 
bieten auf eure 9Zadifcmmen;

fZBemi nun ,0)bie ©emeine etwadunwiffenb 
tb.ite: fo foil bic ganje ©emeine einen jungen gar« 
ren aud ben Diinbern 3umS3ranbepfcr maehrit, 511m 
flipen ©erűd) bem Jperrn, famt feinem ©peidopfer 
unb Uranfopfcr, wired recht ift, unb einen Siegen« 
boci 511m ©únbepfer. io) 3 ®tof.4,13.

*2.>. Unb ber ^rieffer foil alfo bic gan$e ©emeine 
ber Minbcr Sfrael verfóbnen; fo wirb's ihnen ver« 
geben fern, benn cd ift eine Unwiffenheit. Unb fie 
feilen bringen fcldic ihre ©abe $um Tpfer bem 
Jperrn, unb ihre ©únbopfer vor ben Jperrn, über 
ihre Unwiffenheit:

'2(>. ©0 wirb'd vergehen ber ganzen ©emeine ber 
■Hinber 3frael, ba$u aud) bem trembling, ber unter 
euch wohnet, weil bad ganje 93olE ift in fo!d)er lliv 
wiffenheit.

e^7. í'Jenn aber eine ©eelc burch Unwiffenheit 
ftmbigen wirb, bie feil eine jdhrige Siege 511m ©unb« 
epfer bringen;
_‘20. Unb ber ^rieftet joll verfchnrn fold)e unwif« 
fenbe ©eelc mit bem ©űnbepfer, fúr bie Unwif« 
fenbeit, vor bem Jperrn, bap er fie verfehlte; fo 
wirb’d ihr vergeben werben.

*20. Unb cd feil ein @cfc(s fepn, bap ihr fúr bie 
Unwiffenheit thun feilt, beibe bem ©inbrimifd>cn 
unter ben jtinbern 3fracl, unb bem grcmbling ber 
unter euch wohnet.

•"»O. Utienn aber eine ©cc[eO)(tud frevel etwas 
thut, ed fen ein ©inheimifdier ober trembling, ber 
hat beit Jperrn gcfd)máhct. ©old)e ©eele foil aud« 
gerottet werben aud ihrem 23olf. in.o-ct’r.10,20,27. 
7»l. Denn fie hat bed Jperrn ®3ertverachtet, unb 

fein ©rbctlaffcnfahren; fie foil fd)lechtaudgerottet 
werben, bie ©d)u!b fep ipr.

"*'2. Pfld nun bie hinber 3frael inbcrfSúfie na* 
ren, funben fie einen 5JZannJpol$ lefen^-Jam ©ab* 
bath tage. 12) 2 mcf.10,27. e.20.8.

7>r>. Unb bie ihn brob funben hatten, ba er Jpol$ 
lad, braditrn ihn 3U ÖZofe unb Viaron unb vor bie 
gan^e ©emeine.

Unb fie 13) legten ihn gefangen; benn ed war 
r.irf)tflar audgebrúdt, wad man ihm thun folite.

13) 3 CDlof. 24, 12.
». Der J3err aber fprad) 31t 9)?ofe: D<v 9J?ann 

foil bed 2obed flerben, bic gan$e ©emelte fell ihn 
fleinigen auper bem iager. 

r><». Da führte bie gan^e©emeine tfjn hinaudvor 
bad 2agrr, unb ,4) fteinigten ifjn, bap er ftarb, wie 
ber JpcrrDJZofc geboten hatte.^ 14) 3 SPicf. 24, 23.

'»7. Unb ber Jperr fprad) 3» 9JZofe:
'>8. Diebe mit bem .Hinbern 3frael, unb fprich^u 

ihnen, bap fie ihnen 15) íápplein machen an brn $it» 
tigen ihrer Jileiber, unter allen euren8Zad)fommen,
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unb cselbe ©chnúrlctn auf bie Sáppicin au bic git»
tigc tt)UU. 15) 5 SDíef. fi, 8. c. 22,12. matti). 23.5.
30. Unb foltén end) bie Sáppicin barju bienen, 

baß ihr fie anfet)ct, unb gcbcntct alter (Gebote bcő 
jpertn, unb tl)ut fie, baß ihr nicht cured «Sjperjené 
Sünfen nad) richtet, nod) euren 'Ztugen nach hütet.
40. Sarum foltt ihr gebeuten, unb ti)un alle 

meine ©cbote, unb ()eilig fepn eurem ©ott.
41. *6) 3d) bin ber «Sperr, euer ©ott, bercuchaité 

Ggpptcnlanb gefübret bat, l") baß id) cucrSott rodte, 
»cb bet «Sperr, euer ©ott. ic)2m.20,2.17) i m.n,7.

CAP. 16.
’ 1. Unb i)Äorat), ber ©obn3cjcljaré, bed ©ohncé 
Äabatbd, béé ©ohncé Scvi, famt Sathan unb SZtbi» 
ram, ben ©ebnen Gliabé unb Sn, bem ©ebne 
speletljé, ben ©óbnen Síubcné. í) c.26,9.

(Sir. 45,22. Sub. ».11.
12. Sic 2) empóretenfid) tviber ©ofe, famt cttid)en 

Scannern unter ben Minbern 3frael, jrocil)unbcrt 
unb fünfzig ber vornchmften in bet ©emelne, 
3) 9iatf)sl)errn unb ehrliche Scute. 2)c. 12,22.
3. Unb ffe vcrfammeltcn fid) roiber 4) ©ofe unb

SZÍaron, unb fpraAenju ibnen: 3brni'9do"3 juviel. 
Scnn bie ganje ©emeinc ifi überall beitig, unb ber 
«Sperr ift unter ibnen; mariim erbebet ií)v end) íiber 
bie ©emeinc béé .ípcrrn? 4) c. 20, 2.
4. Sa baé ©ofe bórcte, 5) fiel er auf fein SZtngc»

fid)t, 5) f. 14,5.
3. Unb fprad) ju díorab unb feiner ganjen Siette: 

©orgett toirb ber «Sperr futtb tljun, mer fein fen, 
tver heilig fen unb il)m opfern folt 5 c) meld)en er er» 
tvdblet, ber folt ihm opfern. 17,5.
0. Saé tbut: Sícbmet eud) Pfannen, dt oval) unb 

feine ganje Siette,
7. Ünb leget gcuct brein, unb tbut SiáudMverf 

brauf vor bem Jpcrrn morgen. ©cld>cn ber .Sperr 
ermál)lct, ber fei; heilig. ~)3t)v mad)t'é juviel,' ihr 
Äiitber i'evi. -)v. 3. esrdi. 44, fi.
0. UttbSJZofe fprad) ju Moral): Sieber, bérét bőd) 

ihr Minbcr Sevi,
0. 3ft*6 eud) ju ménig, baß cud) ber©ott3fvaelő 

8) auégefonbcrt hat von ber ©emeinc 3fraelé, baß 
ibr il)m opfern foltét, baß ií)t bienet im SZlmt ber 
©oí)nung béé «Spertn, unb vöt bic ©emeinc tretet, 
ihr ju bienen ? 8) c. 3, fi. f.
10. Gr bat bicb unb alté beineöritbev, bieMinber 

Sevi, famt bir, ju fid) genommen; unb ihr fudjet 
mm aud) baé sprieftertbum.

11. £>u unb brine ganje Siette mad>et cinen SZÍuf»
vubr roibtr ben .Spcrrn.©aé ift y)‘2íaron, baßil)nvi» 
ber ihn muiret ? o) 0 wlCi 1C -
12. Unb SJtafe fd)icfte bin, unb ließ lü)Sathan u. 

SZÍbiram rufen, Sic ©óbnc Gliabé. ©ic aber fpra» 
d)cn: ©ir fonimra nicht hinauf, io) ». 27. t. 2c. 9.
13. 3ft’é ju ménig, baß bit unő alté bem Sanbe 

gefuhret baft, ba ©ild) unb iponig innen fleußt, 
baß bu unó tcbtefí in ber ©újtc? Su mußt aud) 
nőd) über uné berrfd)en?
14. 5Sie fein baft bu uné brad)t ii)m cin Sanb, ba 

avilch unb^onig innen fleußt, unb baft uns 'Zlccfev

unb Weinberge jum Grbtl)eit gegeben? ©illft tu
ben i'euten aud) bie ?íugett auöreißen ? ©ir tóm» 
men nid)t hinauf. 11/2gjtof.3,8.17. 2 mer. 1.3,5. c. 33.3.
13. t-j Sa ergrimmte ©ofc febr, unb fprad) ju 

bem^errn: lettbe bid)ttid)t ju il)rem ©pciéopfer. 
3d) babé nid)t13)cinen Gfelvon ihnen genommen, 
unb habe ihrer feinem me ein Seit getban.

12) 2 mof. 32, 19.13) I Sam.12,3. <£iv.4ii, 22.
10. Unb er fprad) ju Moral): Su unb beine ganje 

Siottc felit morgen vor bem .ípcrrn fcpnj bu, fie 
aud), unb SZÍaron.
17. Unb cin jeglid)er nehme feine Pfanne, unb 

lege Siáudnvcrf brauf, unb tretet berju vor ben 
«Spcrrn, ein jeglicher mit feiner ^Pfanne, baé ft'nb 
j'roci bunbert unb funfjig Pfannen.
10. Unb ein jeglicher nahm feine Pfanne, unb 

legte geuer brein, unb that 9iáud)iverf brauf, unb 
traten vor bie 3Sbürc ber glitte béé © lifts, unb 
©ofc unb <’tavon aud).
10. Unb jtcral) verfammelte miber fie bic ganje 

Odemeine vor ber 2Sl)üv ber -Spülte béé ©tifts. 'Ziher 
biei4)5pmlid)fiitbcé «Spcrrn erfd)ienvor berganjen 
©emeine. n) c. ).■' r,.
20. Unb berbert rebetc mit 9ZZofc unb ‘itarón, 

unb fprad):
21. tir’) ©d)cibetcud)Von tiefer ©emeine, baß id)

fie plőblid) vertilge. 1f)) v v<
22. ©ic fielen aber auf ihr ?fngefíd)t, unb fpra-- 

d)cn: SZtd) ©ott, ber bu bi ft cin ©ott ber ©eiftvr 
alleé_ gleifd)eé, 1C) ob Gin SZZann geftmbiget bat, 
trillft bu bar um über bie ganje ©emeine tvűtlien i
23. Unb ber «Sperr nbete mit S)?ofc unb fprad): 
21. ©age ber ©emeine, unb fprid): Hl’cidm rings»

rum von ber SÜohnung Äorat), unb Sathan, ünb 
"Zibiram.
23. UnbiSZcfeftunbauf, unb ging ju Sathan unb 

SZÍ bi ram, unb bie ‘Zielteften 3fraelé folgten ihm nach. 
20. Unb rebete mit ber Oiemeine, unb fprad):1T) 

Stieidiet von ben Jütten tiefer gottlofenSÄenfdien, 
unb rühret nid)té an, ivaö ihr ift, baß ibr nid)t viel» 
leid)t umfommet in irgenb ihrer ©tmben einer.

17) Ctcf. 48, 40. 2 cor. fi, 17.
27. Unb fie gingen herauf von bcrlZBobmmg Äo» 

rat), Sathan unb Zlbiram. Sathan aber unb SZtbi» 
ram gingen heraus, unb traten an bie Shtir ihrer 
«Spütten mit ihren SSeibern unb ©ól;ncn unb Min» 
bern.
20. Unb SOZofefprad): Sabe» feilt ihr mérten,!») 

baß mid) ber «Sperr gefanbt hat, baß id) alle tiefe 
Uticrfc tl)dt, unb nid)t aus meinem Äerjen.

18) 5ot>. 3, 2. t. 5, 3(>.
20. ©erben fie fierben, i'1) ivie alte 9ZZenfd)cnfter» 

ben, ober heimgefudjt, rote alte SOZcnfdjcn heimge» 
fud)t roerben: fo hat mid) ber «Sperr nicht gefanbt.

19) C. 27, 3.
30. ©irb aber ber 5perv etroaS neueé fdiaffen, baß 

bie Grbe ihren ©unb aufthut, unb verfcblingt fie 
mit allem, bas fie haben, baß fie lebenbig hinunter 
in bie «Spollc fahren; fo roerbet ihr erfennen, baß 
tiefe Scute ben «Spcrrn gclafiert haben.
31. Unb álé er biefe ©orte hatte alle auégerebt, 

20Z jerriß bie Grbe unter ihnen. o0j c % 10
5 <Dt0f. 11. C. Vf. IOC, 17. '


